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Matthew 26:1-35

Literal English Translation

Matthew 26-27

The Crucifixion of Christ

Matthew 26

The Preparation of the Crucifixion

Matthew 26:1-5
The Plan of the Sanhedrin

Matthew 26:1-2
The Comment to the Disciples

1) And it happened, when Jesus finished
all these words, He said to His disciples,

2) You know that after two days the
Passover takes place, and the Son of Man
is being given over for to be crucified.

Matthew 26:3-5
The Counsel of the Sanhedrin

3) Then the chief priests and the scribes
and the elders of the people were
gathered together into the courtyard of
the high priest, the one being called
Caiaphas.

4) And they took counsel together in
order that they might seize Jesus by
deceit and kill Him.

5) But they were saying, Not in the Feast,
in order that there should not be rioting
among the people.

Matthew 26:6-13
The Pouring of Ointment upon Jesus

Matthew 26:6-7
The Circumstances

6) And Jesus had been in Bethany, in the
house of Simon the leper,
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7) a woman came near to Him having an
alabaster flask of ointment, very precious.
And poured if upon His head, while He
was reclining.

Matthew 26:8-13
The Conduct of the Disciples

8) But when they saw iz, His disciples
became angry, saying, For what is this
waste?

9) For this ointment was able to be sold
for much and to be given to the poor.

10) But having known, Jesus said to them,
Why do you cause trouble for the
woman? For she worked a good work
toward Me.

11) For you always have the poor with
you, but you do not always have Me.

12) For having poured this ointment upon
My body, she did it for to bury Me.

13) Truly I say to you, Wherever this
gospel should be proclaimed in the whole
world, also what she did will be spoken of
for a memorial of her.

Matthew 26:14-16
The Plot of Judas

Matthew 26:14-16
The Contract with the Sanhedrin

14) Then one of the twelve, the one being
called Judas Iscariot, having gone to the
chief priests,

15) said, What are you willing to give to
me, and I will deliver Him over to you?
And they appointed to him thirty pieces
of silver.
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16) And from then he was seeking
opportunity in order that he might deliver
Him over.

Matthew 26:17-19
The Preperation of the Passover

Matthew 26:17-19
The Commandment for the Preparation

17) And the first day of the Feast of
Unleavened Bread, the disciples came
near to Jesus, saying to Him, Where do
you desire we should prepare for You to
eat the Passover?

18) And He said, Go to the city to the
certain one and say to him, The Teacher
says, My time is near; with you I am
making the Passover with My disciples.

19) And the disciples did as Jesus directed
them, and prepared the Passover.

Matthew 26:20-30
The Passover Meal

Matthew 26:20-25
The Condemnation of Judas

20) And when it had become evening, He
was reclining with the Twelve.

21) And while they were eating, He said,
Truly I say to you that one of you will
deliver Me over.

22) And being grieved exceedingly, they
began to say to Him, each of them, not I
am he, am I Lord?

23) But having answered, He said, The
one having dipped the hand with Me in
the dish, this one will deliver Me over.
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24) Indeed, the Son of Man goes,
according as it has been written
concerning Him. But woe to that man
through whom the Son of Man is being
delivered over. It was good for him if that
man was not born.

25) And having answered, Judas, the one
delivering Him over, said, Not I am he,
am I Rabbi? He says to him, You
yourself have said.

Matthew 26:26-30
The Commandments for the Passover Meal

26) And while they were eating, having
taken the bread and having blessed iz,
Jesus broke and was giving to the
disciples, and said, Take, eat; this is My
body.

27) And having taken the cup, and having
given thanks, He gave to them, saying,
Drink of it. all of you.

28) For this is My blood of the New
Covenant which concerning many is
being shed for remission of sins.

29) But I say to you, I will never drink of
this fruit of the vine after this, until that
day whenever I drink it new with you in
the kingdom of My Father.

30) And after having sung a hymn, they
went out into the Mount of Olives.
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Matthew 26:31-35
The Pride of Peter

Matthew 26:31-32
The Conduct of the Disciples

31) Then Jesus says to them, You all will
be offended in Me in this night. For it has
been written, “I will strike the Shepherd,
and the sheep of the flock will be
scattered.”

32) But after My resurrection I will go
before you into Galilee.

Matthew 26:33-35
The Claim of Peter

33) And having answered, Peter said to
Him, Even if all will be offended in You, I
myself will never be offended.

34) Jesus says to him, Truly I say to you,
In this night, before a rooster crows, you
will deny Me three times.

35) Peter says to Him, Even if it is
necessary for me to die with You, I will
never deny You! Also all the disciples
said likewise.
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Matthew 26:17-35
Greek English Interlinear

17) Th &€& mpotn TV afvpev mpooiidbov ot padntai TGO 'Inoov,
The now first the ofunleavened came near the disciples the to Jesus,

AéyovTes [abT®,] Ilov Bélers  €Tolpdowpey ool dayely TO

saying [to him,] Where will you we should prepare foryou toeat the
Tdoxa;
passover?

18) o 8¢ eilmev, ‘Ymdyete e€is TNV TWOAMY Tpds TOV Belva,
The One and said, Go into the city unto the certain one,

kai eimate avTd, O 8Ldackalos Aéyer, ‘O Kkalpds pov €yyvus
and say to him, The  teacher says, The time ofme near

€0TL(V): TPOS C€ TOL® TO TACXA HMETA TAVY padnTdv pov.
is; with you Ikeep the passover with the disciples ofme.

19) «kai é€molnocar ot padntai ws ovvétaEev avTtols O 'Inoovs, kai
and did the disciples as directed  tothem the Jesus, and
nTolpacay TO Tmdoxa.

prepared the passover.

20) odlas O&  yevopévns avékeLTo pPeTA TOV Swdeka.
evening and when had come he was reclining with  the  twelve.

21) kai €o0évTov albTdv elmev, Apny Aéyeo UpIv 6TL €ls €€ Vpov
and while eating they hesaid, Truly Isay toyou that one of you

TapadwoeL ME.
will deliver over me.

22) kai AvTrovpLevoL opodpa  fipEavto Aéyew aivTd (€is)
and while being grieved exceedingly they began tosay tohim (one)

ékaocTos [abTOV,] MNATL €ye eipt, Kopie;
each [of them,] Not I am, Lord?
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23)

24)

25)

26)

27)

0 8¢ dmokplleis eimev, ‘O €ppadas per’ €épov (THy
the One but having answered said, The one having dipped with me  (the

X€lpa) €v T@ TpuBAie [Ty Xelpa,] oUTosS pe  TapadwoeL.

hand) in the dish [the  hand,] thisone me will deliver over.

0 peEy vios Tol davlpomov UTAyeEL, kadws Yé€ypamTat

the indeed Son the of man goes, according as it has been written
mepl avtol: ovali 8¢ T@ avBpeme ékelve, U ob 0 vios
concerning him; woe but the toman that, through whom the Son
Tov av@pomTov  Tapadidortar: kakov fy  adT@® €l ovk

the of man is being delivered over; good wasit for him if not

€yevviifn 0 dvOpeToS €EKELVOS.

was born  the man that.

amokpLOeLs 8¢ ’'Iovdas 6  mapadidols alTOV €ime(v), MnTL
having answered and  Judas the one delivering over him said, Not
€Yo e€ipL, pappl; Aéyer aiTQ, )] €LTas.

I am, Rabbi? Hesays tohim, Yourself you have said.

€o0LOVTOVY 8€ alTOY, AaPeov 0 ’'Inoovs |[Tov] dpTov, Kai

while eating and they, havingtaken the Jesus [the] bread, and

evloynoas, €éklace(v) kai €8idov (Sovs) Tols pabnTals, [kati]
having blessed, broke and was giving (had given) the to disciples, [and]

€ime(v), AdPete, ddyete: TOUTO €OTL(VY) TO OGpa pov.

said, Take, eat; this is the body of me.
kali  Aafov [TO] moTnpLov, kai evxapioTnoas, €Swkey avTols,
and having taken [the] cup, and having given thanks, he gave to them,

Aéyov, Iliete €E avTov mwavTes:
saying, Drink outof it all;
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28) TOUTO TYydp é€oTL(v) TO dipa pov, [T0] TAS [kawis] 8Ladfkns,

this for is the blood ofme, [the] the [new] of covenant,
TO TeEPL  MOAN@V €EKXUVVOPEVOV €lLs ddeoLy apapTLav.
the one concerning many being shed for remission  of sins.

29) Aéyw &€ vpiv  [6TL] ov 7 mw am dpTL €k TOUTOV TOV
Isay but toyou, [that] not not will Idrink from now outof this the

Yevwnpatos (yevnuartos) THS dpmélov, €mns ThHS MNUéEpas €kelvns

fruit (fruit) the of vine, until the day that
oTav avTo Tmve ped UVpdv kawov év TN Paoctleig TOD
whenever it  Idrink with  you new in the kingdom the

TaATPOS MOV
of Father of Me.

30)) Kai VUV OaVTES €EfNBory €is TO Opos TAV €laLav.
And after having sung a hymn they went out into the mount the of Olives.

31) ToTe \éyeL avtolis O 'Inoovs, Ilavtes Upels okavdailodnoecde
Then  says tothem the IJesus, All you will be offended

€v €époi €v T VvukTL TavTn® yéypamrtar ydp, Ilatdfe TOV
in  me in the night this. It has been written for, I will strike the

moLpéva, kai OSiackopmiodfoeTar (StackopmiodnoovTal) Ta TwpoPaTa

shepherd, and will be scattered (will be scattered) the sheep
TS molpvns.
the of flock.

32) peta 8€ TO €EyepbijvaL e, mpodakw Upds eis THv Calatav.
after but the toberaised me, [will gobefore you into the Galilee.
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33)

34)

35)

amokpLeis 8¢ o0 Ilétpos eimev avTd, Ei [kai] mdvTes
having answered and the Peter said tohim, If [even] all

okavdaliofnoovtaLr €év ool, €yw® oU8émoTe okavdailiocOnoopat.
will be offended in you, myself never I will be offended.

édn avt® O ’‘Inools, 'Apny Aéye ooL O6TL év TavTn TH
says tohim the Jesus, Truly Isay toyou that in this  the

VUKTL, TplLv alékTopa dwvijoal, TpLS  ATAPYNOTN He€.
night, before rooster crows, three times you will deny me.

AéyeL avT® o IIéTpos, Kav 8én pe ouvv ool

1

says  tohim the Peter, Evenif itwere necessary for me with you

amofavely, ol un O€ dmapvioopdi. OQolewsS Kali mTAvTes ol
to die, not not you will I deny. Likewise also all the

padnTai €imov. (eimway)
disciples said. (said)
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